
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

 

Číslo: 7769-35557/2020/Tit/370590204/Z26                                        v Nitre dňa 24. 09. 2021  

 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 
 
 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), 

ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a  § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

písomného vyhotovenia žiadosti zo dňa 24.06.2021, prevádzkovateľa Wienerberger s.r.o., 

Tehelná 1203/6, 953 01 Zlaté Moravce, IČO: 41 418 821, doručenej Inšpekcii dňa 

29. 06. 2021, vo veci zmeny č. Z26 integrovaného povolenia v súvislosti so zmenou 

v prevádzke z dôvodu konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. v súčinnosti s  

§ 21 ods. 1 písm. b) bod 1. zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR 

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“), podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o správnom konaní“),  

 

 

m e n í    a    d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 
 

vydané rozhodnutím č. 3362/OIPK/446/04-Má/370590204 zo dňa 26. 11. 2004 v znení 

rozhodnutí:  

č.: 1133/OIPK-447/06-Rf/370590204/Z1 zo dňa 13.03.2006 
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č.: 741 – 8374/2007/Šim/370590204/Z3 – SP zo dňa  20.03.2007 

č.: 7309 - 33440/2007/Šim/370590204/Z7 zo dňa15.10.2007 

č.: 1230-11718/2008/Máň,Šim/370590204/Z4-SP zo dňa 04. 04. 2008 

č.: 2760-17286/2009/Máň/370590204/Z8 zo dňa 26. 05. 2009 

č.: 5221-18726/37/2009/Bal/370590204/Z9 zo dňa 05. 06. 2009 

č.: 8585-38434/37/2009/Bal/370590204/Z10 zo dňa 27. 11. 2009 

č.: 848-2780/2010/Máň/370590204/Z12 zo dňa 02 02. 2010 

č.: 780-8065/37/2010/Bal/370590204/Z11zo dňa 17.03.2010 

č.: 6835-32324/37/2010/Bal,Vla/370590204/Z13 zo dňa 04.11.2010 

č.: 3823-15386/37/2011/Bal/370590204/Z14 zo dňa 24.05.2011 

č.: 6226-22854/37/2011/Bal/370590204/Z15 zo dňa 04.08.2011 

č.: 1011-4073/37/2013/Bal/370590204/Z16 zo dňa 12. 02. 2013 

č.: 6313-417/37/2014/Val/370590204/Z17 zo dňa 08.01.2014 

č.: 3818-20846/2015/Máň/370590204/Z18 zo dňa 16. 07. 2015 

č.: 6825-33240/2015/Rum/370590204/Z20 zo dňa 10. 11. 2015 

č.: 6187-36251/2015/Jak,Máň/370590204/Z19-SP zo dňa 04. 12. 2015 

č.: 736-10860/2017/Máň/370590204/Z21 zo dňa 22. 02. 2018 

č.: 6334-29167/2019/Tit, Poj/370590204/Z22 zo dňa 13. 08. 2019 

č.: 6582-28540/2020/Tit/370590204/Z24 zo dňa 04. 09. 2020 

č.: 6586-34024/2020/Tit/370590204/Z23 zo dňa 23.10.2020 

 

(ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

 

„Výroba tehliarskych výrobkov“ 

 

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ pod 

bodom: 

 

3.5. Výroba keramických výrobkov vypaľovaním, najmä strešných škridiel, tehál, 

žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo porcelánu s výrobnou kapacitou 

väčšou ako 75 t za deň a/alebo s kapacitou pece väčšou ako 4 m3 a hustotou vsádzky 

na jednu pec väčšou ako 300 kg/m3 

 

pre prevádzkovateľa: Wienerberger s.r.o.  

sídlo:               Tehelná 1203/6, 953 01 Zlaté Moravce 

IČO:               41 418 821 

 

nasledovne: 

 

1.  Vo výrokovej časti rozhodnutia v časti „Inšpekcia súčasne v integrovanom povolení:“ 

sa za odsek AH) vkladá nový odsek AI) v znení: 

„AI)   v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd  

– podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods. 1 písm. b) 

vodného zákona Inšpekcia  vydáva povolenie na odber podzemnej vody 

z jestvujúceho zdroja – studne HGB-1 na výrobné, prevádzkové a sociálne účely  
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Spoločnosť GEO spol. s r.o. Nitra vykonala podrobný hydrogeologický prieskum  

na studni HGB-1, z ktorého vypracovala záverečnú správu geologickej úlohy 

vyhotovenú v apríli 2019. V uvedenej správe z hydrogeologického prieskumu sa 

uvádza, že potreba čerpania zo zdroja nebude presahovať objem 15 000 m3, preto 

priemerné kontinuálne čerpané množstvo za rok sa stanovuje hodnotou Q = 0,47 l/s, 

pričom krátkodobé, okamžité čerpané množstvo nesmie prekročiť overených Qmax = 

1,5 l/s po dobu exploatácie 231 hodín mesačne. Minimálna hladina studne HGB-1 

bola stanovená kótou 167,08 m n.m. (hladina 10,24 od o.b.). 

 

Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik, Odštepný závod Piešťany vydal 

listom č. CS SVP OZ PN 289/2021/03 zo dňa 11. 01. 2021 stanovisko k odberu 

podzemných vôd, v ktorom súhlasí s vydaním povolenia spočívajúceho v odbere 

podzemných vôd zo studne HGB-1 s podmienkami. “ 

 

2.       Vo výrokovej časti povolenia sa ruší kapitola II. Záväzné podmienky a vkladá sa 

nová kapitola a text v nasledovnom znení: 

„ II. Podmienky povolenia 

 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky  

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 

výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania) a s podmienkami 

určenými v platných rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, 

štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, pokiaľ v tomto 

rozhodnutí nie je určené inak. 

1.3 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, rozsahu 

vykonávaných činností alebo rozšírenie prevádzky, ktoré môže výrazne ovplyvniť 

kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoleniu. O tieto zmeny musí 

prevádzkovateľ požiadať osobitne. 

1.4 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného 

povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s podmienkami povolenia do 1 

mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti a opakovane v intervale 1 krát za rok. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prevádzkovú dokumentáciu podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov (prevádzkové poriadky, vydané súhlasy, 

vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy a pod.)  

1.6 Prevádzková dokumentácia musí byť vedená prehľadným spôsobom umožňujúcim 

kontrolu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ustanovenia o povinnostiach prevádzkovateľa 

podľa zákona o IPKZ. 

1.8 Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky používané pri vykonávaní činnosti 

v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave. 
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1.9 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný oznámiť Inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní  

odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. Súčasťou oznámenia je doklad o 

prechode práv. 

1.10  Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

1.11  Vzhľadom k tomu, že prevádzka je situovaná v katastrálnom území Boleráz, ktorého 

vodné útvary a poľnohospodársky využívané pozemky sú zahrnuté medzi citlivé a 

zraniteľné oblasti podľa nariadenia vlády SR č. 249/2003 Z.z., ktorým sa ustanovujú 

citlivé oblasti a zraniteľné oblasti, prevádzkovateľ je povinný činnosť prevádzky 

zabezpečovať v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 

uvedenú prevádzku a predchádzať úniku nebezpečných látok do pôdy, podzemných vôd 

alebo stokovej siete. 

1.12  Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv 

na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia 

byť Inšpekcii vopred ohlásené. 

 

 

2.      Podmienky  pre dobu prevádzkovania   

2.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ročný fond pracovného času 8760 hod, počet 

pracovných dní 365 za rok.  

2.2 Prevádzkovateľ je povinný zmenu ročného fondu pracovného času, prípadne zmenu 

smenovosti technologických uzlov prevádzky, ktoré môžu mať vplyv na výrobnú 

kapacitu prevádzky, vopred oznámiť Inšpekcii.  

2.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

 

 

3.      Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1 V prevádzke sa nebudú používané iné látky ako uvedené v nasledovnom zozname  

bez povolenia Inšpekcie, vrátane ich maximálneho ročného množstva: 

 

Surovina Ročná spotreba 

Íl 101 500 t  

Piesok 101 500 t 

Drevené piliny (odpad) 10 000 t 

Papierenské kaly (odpad) 32 000 t 

Zmes škváry a popola 50 000 t 

Polystyrén 720 t 
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Petrolkoks 720 t 

Uhoľný prach (frakcia 0 až 10 mm) 5 000 t 

 

Ďalšie suroviny: voda, nafta, elektrická energia, zemný plyn 

 

3.2 Pomer vstupných surovín používaných na výrobu tehál je v prevádzke nasledovný: 

Íl a piesok 40 - 70  % 

Drevené piliny 0 – 20 % 

Papierenské kaly 0 – 20 % 

Zmes škvary a popola 0 - 40 % 

Polystyrén 0 – 8            % 

Petrolkoks 0 - 1 % 

Uhoľný prach 

 

0 - 3            % 

 

3.3 V prevádzke sa povoľuje používať do ukončenia platnosti certifikátu výrobku ako 

náhradu pôvodnej suroviny (zmesi ílu a piesku) certifikovaný výrobok – zmes škvary 

a popola z odkaliska na výrobu tehliarskych výrobkov v maximálnom množstve 50 000 

t.rok-1. V prípade predĺženia platnosti certifikátu výrobku je prevádzkovateľ povinný 

bezodkladne oznámiť túto skutočnosť inšpekcii. V prevádzke sa povoľuje používať ako 

náhradu pôvodnej suroviny (zmesi ílu a piesku) odpad 10 01 01 popol, škvára a prach 

z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedených v 10 01 04) – „O“, odpad 10 01 02 

popolček z uhlia – „O“ a odpad 10 01 03 popolček z rašeliny a (neupraveného) dreva 

„O“. 

3.4 V prevádzke je zakázané  používať nové suroviny, chemické látky a vstupné médiá  

bez povolenia Inšpekcie. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o každom 

plánovanom použití nových chemických látok. K oznámeniu musí byť priložená karta 

bezpečnostných údajov chemickej látky. 

3.5 Prevádzkovateľ môže v prevádzke v rámci výroby a pomocných procesov podľa 

platných prevádzkových predpisov používať aj iné látky bez povolenia Inšpekcie, len ak 

sú preukázateľne menej nebezpečné ako pôvodné látky, resp. netoxické a biologicky 

lepšie rozložiteľné. O plánovanej výmene musí byť Inšpekcia písomne informovaná. 

3.6 Prevádzkovateľ môže používať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií a používajú sa k obsluhe a údržbe objektov a zariadení,  

bez potreby skladovania.  

3.8 Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov  

všetkých používaných chemických látok. 

 

4. Odber vody 

4.1 Povolenie na odber podzemných vôd zo studne HGB-1 je platné 10 rokov odo dňa 

nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia (č.7769-

35557/2020/Tit/370590204/Z26 zo dňa 24.09.2021) 

4.2 Prevádzkovateľ odoberá vodu z vŕtanej studne HGB-1. Voda je určená na technologické 

a sociálne účely, a zároveň aj ako požiarna voda. 

4.3 Prevádzkovateľovi sa povoľuje odber podzemnej vody zo studne HGB-1 v množstve 

Q = 0,47 l/s, (pričom krátkodobé, okamžité čerpané množstvo nesmie prekročiť 
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overených Qmax = 1,5 l/s po dobu exploatácie 231 hodín mesačne),  

1 250 m3/mesiac a 15 000 m3/rok. 

4.4 Prevádzkovateľ je povinný zachovať minimálnu úroveň hladiny podzemnej vody 

167,08 m n. m. pre studňu HGB-1 a neznižovať hladinu podzemnej vody pod stanovenú 

úroveň. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o meraní hladiny podzemnej vody 

pomocou automatických snímačov, resp. pravidelným ručným meraním pomocou 

elektroakustického hladinomera aspoň raz za mesiac. 

4.5 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  meranie  odberu  podzemnej  vody zo studne 

HGB-1 meradlom  pre  tento  účel  určeným  (vodomerom),  ktorého  správnosť bola 

overená v súlade so zákonom o metrológii v aktuálnom znení. 

4.6 Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy o odbere 

podzemnej vody odoberanej zo studne HGB-1 v písomnej alebo elektronickej forme. 

4.7 Zásobovanie prevádzky pitnou vodou je riešené nákupom balenej pitnej vody. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1    Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnými prevádzkovými predpismi. 

5.2    Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania 

ovzdušia podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov a 

Vyhlášky MŽP SR č. 231/2013 Z. z. o informáciách podávaných Európskej komisii,  

o požiadavkách na vedenie prevádzkovej evidencie, o údajoch oznamovaných  

do Národného emisného informačného systému a o súbore technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení v znení neskorších predpisov. 

5.3    Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané  

pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky 

a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade  

s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

5.4    Prevádzkovateľ označí výduchy, komíny a nádrže na skladovanie znečisťujúcich látok 

v prevádzke a zakreslí ich so zodpovedajúcim označením v prevádzkových predpisoch. 

5.5    Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok 

do ovzdušia podľa schváleného postupu výpočtu množstva emisií znečisťujúcich látok. 

5.6    Zaviesť prevádzkový denník o chode náhradného zdroja elektrickej energie – 

dieselgenerátora, v ktorom bude prevádzkovateľ priebežne zaznamenávať údaje o jeho 

preštartovaní, skutočnej prevádzke a údržbe. 

5.7    Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti z manipulácie s prašnými materiálmi  

prevádzkovateľ zabezpečí najmä za suchého veterného počasia vykonávanie vlhčenia 

ich povrchu. 

5.8    Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti z dopravy prevádzkovateľ zabezpečí čistenie 

a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky, najmä za suchého veterného počasia. 

5.9    Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie evidencie o vlhčení povrchu prašných materiálov, 

ako aj o čistení a zvlhčovaní povrchu ciest v areáli prevádzky. 

5.10   Prevádzkovateľ pri najbližšej aktualizácii Súboru TPP a TOO zapracuje do súboru  

zmeny v činnosti prevádzky uvedené v rozhodnutí č. 6187-36251/2015/ 

/Jak/370590204/Z19-SP zo dňa 04. 11. 2015. 
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5.11   Prevádzkovateľ zapracuje zmeny do Súboru TPP a TOO a predloží ich Inšpekcii 

na schválenie pri najbližšej zmene integrovaného povolenia najneskôr do 1 roka 

od právoplatnosti rozhodnutia č. 6334-29167/2019/Tit, Poj/370590204/Z22 zo dňa 

13. 08. 2019. 

5.12   Prevádzkovateľ je povinný vykonať oprávnené meranie emisií znečisťujúcich látok 

najneskôr v nasledujúcom kalendárnom roku po roku platnosti zmenených emisných 

limitov.“ 

5.13   Prevádzkovateľ v lehote do 1 mesiaca odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia č. 6582-28540/2020/Tit/370590204/Z24 zo dňa 04. 09. 2020 predloží 

Okresnému úradu Trnava, štátnej správe ochrany ovzdušia Inšpekciou schválený 

STPPaTOO.“ 

 

 

6.  Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami a prioritne 

znečisťujúcimi látkami 

6.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú aktualizáciu prevádzkových 

poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly na stavbách a zariadeniach, 

v ktorých sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, ako aj pravidelne oboznamovať 

obsluhu s týmito poriadkami a plánmi. 

6.2.   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné 

plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi 

látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi zo znečisťujúcich látok tak, aby nedošlo k  

úniku znečisťujúcich látok do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so 

všeobecne záväzným právnym predpisom na úseku ochrany vôd. 

6.3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby skladovacie priestory na skladovanie 

nebezpečných odpadov spĺňali rovnaké technické a bezpečnostné požiadavky ako 

skladovacie priestory na skladovanie chemických látok, prípravkov a výrobkov 

s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované nebezpečné odpady. 

6.4. Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Plán preventívnych opatrení na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok a obzvlášť znečisťujúcich látok 

do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“)  

pri organizačnej zmene, zmene charakteru výroby alebo rozsahu výroby alebo pri 

zmene rozsahu a spôsobu zaobchádzania so znečisťujúcimi látkami a predložiť ho 

orgánu štátnej vodnej správy na schválenie a oboznámiť s ním zamestnancov. 

6.5. V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, je povinný 

zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu ich prípadných únikov. Použité sanačné materiály 

musia byť uskladnené v súlade so schváleným havarijným plánom a so všeobecne 

záväzným právnym predpisom na úseku ochrany vôd. 

6.6. Skladovacie nádrže znečisťujúcich látok a záchytné vane musia byť nepriepustné 

a chemicky odolné voči pôsobeniu skladovaných znečisťujúcich látok. 

6.7. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách 

nádrží slúžiacich na skladovanie znečisťujúcich látok a o vykonaných skúškach tesností 

podľa právnych predpisov na úseku ochrany vôd. 

6.8. Prevádzkovateľ je povinný vykonať: 

a)  skúšky tesnosti (nádrží, rozvodov, produktovodov) 

 pred ich uvedením do prevádzky  
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 nádrží rozvodov, produktovodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, 

každých 10 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky s výnimkou zariadení 

s trvalou indikáciou úniku znečisťujúcich látok 

 nádrží vizuálne kontrolovateľných a nádrží dvojplášťových vizuálne 

nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru 

každých 20 rokov od vykonania prvej skúšky 

 po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

 pred uvedením do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok  

b)  skúšky tesnosti záchytných vaní a havarijných nádrží 

 pred ich uvedením do prevádzky, 

 po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

 pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

6.9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne 

nekontrolovateľné raz za 10 rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné 

a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou indikáciou medziplášťového 

priestoru, raz za 20 rokov a podľa výsledku prijme opatrenia na odstránenie zistených 

nedostatkov a následne určí termín ich ďalšej kontroly.“ 

6.10. Všetky  jednoplášťové nádrže  a  obaly  znečisťujúcich látok  musia  byť  umiestnené v 

záchytnej nádrži. Záchytná nádrž je určená na zachytenie znečisťujúcich látok 

uniknutých alebo vypustených pri havarijných stavoch  

z nádrží, kontajnerov, obalov alebo technologického zariadenia. Objem záchytnej 

nádrže nesmie byť menší ako objem nádrže v nej umiestnenej. Ak je v záchytnej nádrži 

umiestnených viac nádrží, na určenie objemu záchytnej nádrže je rozhodujúci objem 

najväčšej z nich alebo najmenej 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží umiestnených 

v záchytnej nádrži. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok. Ak má záchytná nádrž 

bezpečnostný odtok, ten musí byť zaústený do havarijnej nádrže určenej na zachytenie 

znečisťujúcich látok na ďalšie využitie alebo zneškodnenie 

6.11. V prípade zistenia úniku znečisťujúcich látok je povinný vykonať opatrenia 

na zamedzenie úniku a prieskum miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia 

oprávnenou osobou v zmysle všeobecne platných predpisov ochrany vôd. 

6.12. Stáčanie a plnenie znečisťujúcich látok je povolené vykonávať len pracovníkmi 

školenými na túto činnosť a poučenými o zaobchádzaní s chemickými látkami v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov. Obsluha vykonávajúca stáčanie a plnenie 

musí byť trvale prítomná po celú dobu stáčania na mieste stáčania. 

6.13. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením 

alebo iným nebezpečným únikom. 

6.14. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nakladanie so vstupnými a výstupnými 

surovinami tak, aby nebolo ohrozené životné prostredie: 

a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri manipulácii so znečisťujúcimi látkami, 

b) vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených, 

odizolovaných plochách zabraňujúcich  ich úniku do okolitého prostredia, do pôdy 

a do povrchových a podzemných vôd. 

6.15. Prevádzkovateľ je povinný postupovať pri riešení havarijného stavu s možnosťou 

ohrozenia alebo znečistenia podzemných alebo povrchových vôd znečisťujúcimi 

látkami, resp. odpadovými vodami podľa schváleného havarijného plánu 
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vypracovaného v súlade so všeobecnými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej 

správy. 

6.16. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza  

so znečisťujúcimi látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti 

mechanickým, chemickým, biologickým, poveternostným vplyvom zabezpečené proti 

vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné zistenie úniku 

znečisťujúcich látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce zneškodnenie. 

6.17. Nebezpečné odpady vznikajúce v prevádzke je povinný prevádzkovateľ zhromažďovať 

tak, ako je to popísané v časti D tohto povolenia.  

 

 

7. Podmienky pre uskutočnenie, užívanie a odstránenie stavieb 

7.1.  Na uskutočnenie stavby „Plniace zariadenie CNG - Green line TB 20“ povolenej 

v bode AD) sa stanovujú tieto záväzné podmienky: 

I. všeobecné: 

1. Stavebníkom bude Wienerberger slovenské tehelne, spol. s r.o., Tehelná 5, 953 01 

Zlaté Moravce, IČO: 31 418 821. 

2. Stavbu uskutočniť podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ: 

Ing. Štefan Kovács, Ing. Ján Čerešník, APT-SK, spol. s r. o., Trnavská 70, 821 02 

Bratislava, v termíne február 2015, Mgr. Peter Evetke, PBS Evetke, Bernolákova 

1489/12, 949 01 Nitra, v termíne marec 2015). 

3. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný vo 

výberovom konaní. 

4. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby Inšpektorátu v termíne do 15 dní odo 

dňa  ukončenia výberového konania a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

5. Inšpektorát v súlade s § 75a ods. 1) stavebného zákona upúšťa od vytýčenia stavby 

oprávnenými osobami podľa § 45 ods. 4 stavebného zákona. Za súlad priestorovej 

polohy stavby s dokumentáciou overenou v stavebnom konaní zodpovedá stavebník. 

6. Stavebník oznámi Inšpektorátu začatie stavby najneskôr päť dní po jej začatí. 

7. Na stavenisku musí byť k dispozícii právoplatné integrované – stavebné povolenie 

a dokumentácia overená v integrovanom – stavebnom konaní.  

8. Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník, ktorý musí byť počas 

uskutočňovania stavby až do jej kolaudácie na stavenisku. 

9. Pri uskutočňovaní stavby treba dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

10. Stavebník je povinný označiť stavenisko tabuľou s údajmi o názve stavby, názve 

dodávateľa, uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác 

a termínom ich ukončenia, uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum 

stavebného povolenia. 

11. Stavebník môže  na  výstavbu  použiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného 

zákona iba  také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov vhodné na 

použitie v stavbe na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu 

predpokladanej životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a 

 stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného 

prostredia a bezpečnosť pri užívaní. 
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12. Prerokovať s Inšpektorátom zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby 

nutné a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy. 

13. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 

14. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

15. S uskutočnením stavby sa nesmie začať skôr ako toto povolenie nadobudne 

právoplatnosť (§ 52 zákona o správnom konaní.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa 

so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť. 

16. Stavbu ukončiť do 12 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác.  

 

II. vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inžinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

17. TÜV SÜD Slovakia, s.r.o., Pobočka Bratislava (odborné stanovisko č. 0720/20/15/ET/ 

/OS/A  zo dňa 14. 05. 2015): 

17.1. V schválenej konštrukčnej dokumentácii a v predpisoch použitých pri návrhu 

a posudzovaní zariadenia nedôjde ju zmenám ovplyvňujúcim bezpečnosť 

posudzovaného zariadenia. 

17.2 Budú dodržiavané ustanovenia vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. v znení 

neskorších predpisov, legislatívne predpisy a technické normy tu uvedené. 

17.3 Zariadenie môže byť prevádzkované len na základe vykonanej úradnej skúšky.  

TÜV SÜD Slovakia, s.r.o., ako oprávnená právnická osoba môže túto skúšku 

vykonať. 

18. TÜV SÜD Slovakia, s.r.o., Pobočka Bratislava (odborné stanovisko č. 0661/20/15/GT/ 

/OS/DOK  zo dňa 14. 04. 2015): 

18.1. V schválenej konštrukčnej dokumentácii a v predpisoch použitých pri návrhu 

a posudzovaní zariadenia nedôjde ju zmenám ovplyvňujúcim bezpečnosť 

posudzovaného zariadenia. 

18.2 Budú dodržiavané ustanovenia vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. v znení 

neskorších predpisov, legislatívne predpisy a technické normy tu uvedené. 

18.3 Zariadenie môže byť prevádzkované len na základe vykonanej úradnej skúšky.  

TÜV SÜD Slovakia, s.r.o., ako oprávnená právnická osoba môže túto skúšku 

vykonať. 

19. Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Trnave (stanovisko č. ORHZ-

TT1-723-001/2015 zo dňa 12. 08. 2015) 

19.1 vo výkresovej časti projektovej – pôdoryse I. NP zasahuje požiarne nebezpečný 

priestor stavby podzemný rozvod zemného plynu – podľa čl. 2.7.2 STN 92 

0201-4. Na základe tejto skutočnosti vzniká požiadavka na potrubné rozvody 

slúžiace na dopravu horľavých látok, ktoré sú umiestnené v požiarne 

nebezpečnom priestore, aby boli vyhotovené z nehorľavých  materiálov, alebo 

chránené proti účinkom požiaru konštrukciou D1 s požiarnou odolnosťou 

najmenej 30 minút.  

20. SPP-distribúcia, a.s., Bratislava (vyjadrenie ev. č. 9000450915 zo dňa 24. 09. 2015) 

20.1. Žiadateľ je povinný realizovať výstavbu Plynárenských zariadení a všetkých 

plynových zariadení v súlade s platnými právnymi predpismi, technickými 

normami a všetkými predpismi týkajúcimi sa a súvisiacimi s výstavbou 

plynových zariadení, najmä v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike 

a o zmene niektorých zákonov, Zákonom č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní 
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a stavebnom poriadku (Stavebný zákon), Vyhláškou MPSVaR SR č. 508/2009 

Z. z., príslušnými STN, STN EN, TPP, PTN a ostatnými súvisiacimi predpismi. 

 (Ostatné podmienky nie sú predmetom tohto povolenia, nakoľko odberné 

plynové zariadenie (ďalej len „OPZ“) je jestvujúce a realizáciou stavby nedôjde 

k zásahom do OPZ). 

     

III. ďalšie  podmienky: 

Dokončenú stavbu možno užívať len na základe kolaudačného rozhodnutia 

 

 

B. Emisné limity 

 

 Povoľovaná prevádzka Výroba tehliarskych výrobkov, závod Boleráz je podľa vyhlášky 

MŽP SR č. 410/2012 Z. z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 270/2014 Z. z. kategorizovaná ako 

jestvujúci veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie: 

3.8.1   Výroba keramických výrobkov pálením najmä škridiel, tehál, obkladačiek, porcelánu, 

keramiky, kameniny a žiaruvzdorných materiálov podľa: 

  - projektovanej výrobnej kapacity v t/d > 75 alebo 

  - objemovej kapacity pecí v  m3  > 4 pri hustote vsádzky nad 300 kg/m3. 

 

1. Emisné limity platné do 31. 12. 2015  

Tunelová tehliarska pec 

 Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia zo spaľovacieho zariadenia ENETEX 

RTNV 55/3, spaľujúceho odpadové plyny z tunelovej tehliarskej pece, určuje inšpekcia 

nasledovné emisné limity: 

1.1.  Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky  

Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadových plynoch nesmie prekročiť 

hodnotu 30 mg.m-3.  

 Emisný limit pre oxidy síry  

 a) Pri obsahu síry vo vstupných surovinách < 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov 

síry (SOx) v odpadových plynoch prekročiť hodnotu 500 mg.m-3. 

b) Pri obsahu síry vo vstupných surovinách ≥ 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov 

síry (SOx) v odpadových plynoch prekročiť hodnotu 1 500 mg.m-3. 

 Emisný limit pre oxidy dusíka 

Koncentrácia oxidov dusíka v odpadových plynoch vyjadrená ako oxid dusičitý  

nesmie prekročiť hodnotu 500 mg.m-3.  

 Emisný limit pre oxid uhoľnatý 

Koncentrácia oxidu uhoľnatého v odpadových plynoch nesmie prekročiť hodnotu 

500 mg.m-3. 

Emisný limit pre organické znečisťujúce látky vyjadrené ako celkový organický 

uhlík 

Koncentrácia organických znečisťujúcich látok vo forme plynov a pár vyjadrená ako 

celkový organický uhlík  v odpadových plynoch nesmie prekročiť hodnotu 50 mg.m-3. 

Emisný limit pre benzén 

     Koncentrácia benzénu v odpadových plynoch nesmie prekročiť hodnotu 3 mg.m-3. 

Emisný limit pre plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl 
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Koncentrácia plynných zlúčenín chlóru vyjadrená ako HCl v odpadových plynoch 

nesmie prekročiť hodnotu 30 mg.m-3. 

Emisný limit pre plynné zlúčeniny fluóru vyjadrené ako HF 

Koncentrácia plynných zlúčenín fluóru vyjadrená ako HF v odpadových plynoch 

nesmie prekročiť hodnotu 5 mg.m-3. 

1.2.    Podmienky platnosti emisných  limitov pre znečisťujúce látky uvedené v bode 2.1. 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 0oC a 101,325 kPa a obsah kyslíka v odpadových plynoch  

18 % obj. 

1.3.   Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia zo spaľovacieho zariadenia ENETEX 

RTNV 55/3 neplatia všeobecné emisné limity ani špecifické emisné limity určené 

právnymi predpismi ochrany ovzdušia. 

1.4.  Požiadavky na dodržanie emisných limitov do 31. 12. 2006 pre tunelovú pec 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa 

považuje za dodržaný, ak súčasne: 

a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu 

emisného limitu 

 b)  žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 

násobok  hodnoty emisného limitu, ktorý je vyjadrený ako hmotnostná 

koncentrácia alebo hmotnostný tok. 

1.5. Požiadavky na dodržanie emisných limitov od 1. 1. 2007 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa pri 

diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá 

hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí 

hodnotu emisného limitu. 

1.6. Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich pachové látky – nové 

zdroje 

Pri technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých môžu byť pri prevádzke 

emitované látky s intenzívnym zápachom, je potrebné vykonať technicky dostupné 

opatrenia na obmedzenie emisií. Odpadové plyny s intenzívnym zápachom je potrebné 

odviesť na čistenie alebo inú vhodnú likvidáciu.  

Povoľujúci orgán nariadi prevádzkovateľovi vykonať opatrenia na obmedzenie emisií 

pachových látok v prípade, že bude upozornený na obťažovanie obyvateľov 

pachovými látkami emitovanými z technologického procesu vypaľovania tehál. 

 

Vyvíjač pary  

Technologický celok vyvíjač pary je zariadením na spaľovanie palív. Vo vzťahu k platnosti 

emisných limitov je podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR 

č. 410/2003 Z. z. zariadením skupiny: 

1.2.4 Zariadenia zdrojov, pre ktoré sa začne konanie o vydanie súhlasu na povolenie od 

27. novembra 2002, alebo zariadenia zdrojov, ktoré budú uvedené do prevádzky od 

27. novembra 2003.“ 

Pre technologický celok vyvíjač pary platia nasledovné požiadavky všeobecne záväzných 

právnych predpisov ochrany ovzdušia: 
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1.7.   Špecifické emisné limity pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý a pre oxid 

uhoľnatý pre miesto vypúšťania: 

• komín vyvíjača pary 

 

Znečisťujúca látka 
Emisný limit 

[mg.m-3 ] 

oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx) 200 

oxid uhoľnatý (CO) 100 

 

1.8.   Podmienky platnosti emisných  limitov pre vyvíjač pary 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0oC a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj. 

1.9.  Požiadavky na dodržanie emisných limitov pre vyvíjač pary  

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní 

považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní 

neprekročí hodnotu emisného limitu. 

  

Prípravovňa suroviny 

Povoľujúci orgán neurčuje emisné limity pre prípravovňu suroviny, nakoľko prípravovňa 

nemá organizované výduchy do vonkajšieho ovzdušia, ktorými by boli odvádzané 

znečisťujúce látky z miest ich vzniku. 

1.10.  Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich tuhé znečisťujúce látky – 

nové zdroje 

Emisie tuhých znečisťujúcich látok zo všetkých zariadení a miest vzniku sa musia 

podľa technických možností a s prihliadnutím na primeranosť výdavkov obmedziť 

(napr. odsávaním, odprašovaním, hermetizáciou). 

Povoľujúci orgán nariadi prevádzkovateľovi vykonať opatrenia na obmedzenie emisií 

tuhých znečisťujúcich látok z prípravovne suroviny v prípade, že bude upozornený na 

zvýšenú prašnosť z technologického procesu prípravy tehliarskej suroviny.  

 

Brúsne zariadenie KELLER 

Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z výduchu textilného filtra HELLMILCH 

HKD III, umiestneného za brúsnym zariadením KELLER, určuje inšpektorát nasledovné 

emisné limity: 

1.11.   Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky  

Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadových plynoch nesmie prekročiť 

hodnotu 20 mg.m-3.  

1.12.   Podmienky platnosti emisného  limitu uvedeného v bode 2.11. 

Emisný limit platí pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0oC a na zloženie a množstvo odpadového plynu, ktoré 

vyplýva z podstaty technologického procesu. 

1.13. Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z výduchu textilného filtra 

HELLMILCH HKD III neplatia všeobecné emisné limity ani špecifické emisné limity 

určené právnymi predpismi ochrany ovzdušia. 

1.14.   Požiadavky na dodržanie emisného limitu uvedeného v bode 2.11.  
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Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa pri 

diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá 

hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania  neprekročí 

hodnotu emisného limitu.“   

  

Sušiareň 

Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z výduchov sušiarne platia nasledovné emisné 

limity: 

1.15.  Špecifické emisné limity pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý a pre oxid 

uhoľnatý pre miesta vypúšťania: 

• výduchy sušiarne V1 až V5 

 

Znečisťujúca látka 
Emisný limit 

[mg.m-3 ] 

oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx) 200 

oxid uhoľnatý (CO) 100 

 

1.16.   Podmienky platnosti emisných  limitov pre sušiareň 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0oC a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 17 % obj. 

1.17.  Požiadavky na dodržanie emisných limitov pre sušiareň  

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní 

považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní 

neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 

2.   Emisné limity platné od 01. 01. 2016 

2.1.      Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  

Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledujúcej tabuľke: 

 

Časť 

zdroja 

Znečisťujúca 

látka 
Hmotnostná koncentrácia 

 

Miesto 

vypúšťania 

 

Tunelová 

tehliarska 

pec   

 

  

TZL 

 

SO2  

 

 

 

 

 

 

 

NOx 

 

CO 

 

TOC 1) 

20 mg.m-3 

 

500 mg.m-3 

(pri obsahu síry v surovine < 

0,12 %) 

 

1 500 mg.m-3 

(pri obsahu síry v surovine ≥ 

0,12 %) 

 

200 mg.m-3 

 

500 mg.m-3 

 

20 mg.m-3 

komín koncového 

regeneratívneho 

oxidačného 

zariadenia 

ENETEX  

RTNV 55/3 
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Časť 

zdroja 

Znečisťujúca 

látka 
Hmotnostná koncentrácia 

 

Miesto 

vypúšťania 

 

 

HCl 

 

HF 

 

benzén 

 

acetaldehyd, 

fenol, 

formaldehyd 

 

 

30 mg.m-3 

 

5 mg.m-3 

 

1 mg.m-3 

 

hmotnostný tok > 100 g.h-1 

hmotnostná koncentrácia 20 

mg.m-3  

Brúsne 

zariadenie 

KELLER 

 

TZL 

 

20 mg.m-3 výduch textilného 

filtra HELLMICH 

HKD III 

 

Vyvíjač 

pary 

THD-U 

1600 

 

NOx 

 

 

CO 

200 mg.m-3 

 

 

100 mg.m-3 

 

komín vyvíjača pary 

Sušiareň NOx 

 

 

CO 

200 mg.m-3 

 

 

100 mg.m-3 

 

výduchy sušiarne V1 

až V5, V7-V22 

1) Organické látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík. 

 

2.2. Podmienky platnosti emisných  limitov pre tunelovú tehliarsku pec  

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn okrem TOC – vlhký 

plyn pri štandardných stavových podmienkach 0oC a 101,325 kPa a obsah kyslíka v 

odpadových plynoch  17 % obj. 

2.3.    Podmienky platnosti emisného  limitu pre brúsne zariadenie KELLER 

Emisný limit platí pre koncentráciu prepočítanú na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0oC a na zloženie a množstvo odpadového 

plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu.  

2.4.    Podmienky platnosti emisných  limitov pre vyvíjač pary 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0oC a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 

3 % obj. 

2.5.    Podmienky platnosti emisných  limitov pre sušiareň 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0oC a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 17 % obj. 

2.6. Čerpacia stanica nafty podľa skutočného ročného obratu, ktorý je menší ako 100 m3, 

patrí do kategórie malých zdrojov znečisťovania ovzdušia, pre ktoré nie sú všeobecne 
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záväznými právnymi predpismi ochrany ovzdušia určené žiadne emisné limity.  

Na čerpacie stanice nafty sa nevzťahujú ani technické požiadavky a všeobecné 

podmienky prevádzkovania určené Vyhláškou MŽP SR č. 195/2016 Z. z., ktorou sa 

ustanovujú technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania 

stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia prevádzkujúcich zariadenia používané 

na skladovanie, plnenie a prepravu benzínu a spôsob a požiadavky na zisťovanie a 

preukazovanie údajov o ich dodržaní. 

 

3. Všeobecné technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania 

stacionárnych zdrojov emitujúcich tuhé znečisťujúce látky 

3.1.   Všeobecne 

Pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie, a v zariadeniach, v ktorých sa 

vyrábajú, upravujú, dopravujú, nakladajú, vykladajú alebo skladujú prašné materiály, je 

potrebné využiť technicky dostupné prostriedky s ohľadom na primeranosť nákladov  

na obmedzenie prašných emisií. Pri posudzovaní rozsahu opatrení je potrebné 

vychádzať najmä z nebezpečnosti prachu, hmotnostného toku emisií, trvania emisií, 

meteorologických podmienok a podmienok okolia. 

3.2.   Výroba, úprava, doprava, vykladanie a nakladanie prašných materiálov 

3.2.1.  Zariadenia na výrobu, úpravu, dopravu prašných materiálov je potrebné zakapotovať. 

Ak nemožno zabezpečiť prachotesnosť, je potrebné prašnosť v čo najväčšej miere 

obmedzovať. Prašnú vzdušninu odvádzať na odprášenie. 

3.2.2.  Dráhu pádu pri sypaní prašných materiálov je potrebné obmedziť, napríklad  

a) sypaním pomocou vodiacich plechov, 

b) používaním výsuvných násypných potrubí schopných prispôsobiť sa meniacej výške 

nasypaného materiálu, 

c) inými opatreniami. 

3.2.3.   Používať strojové a technické vybavenie prispôsobené sypanému materiálu, napríklad 

a) uzatváracie drapáky, 

b) násypné trubice s hlavicou s odsávaním, 

c) obmedziť používanie dopravníkov so striasacím mechanizmom okrem uzatvorených 

priestorov. 

3.2.4. Násypné otvory vybaviť vekami, klapkami, závesmi alebo nadstavcami brániacimi 

rozprachu. 

3.2.5. Pri plnení síl prašnými látkami je potrebné zachytávať vytláčaný vzduch pomocou 

airbagov alebo ho odvádzať na odprášenie. 

3.2.6.  Ak ide o úpravu stavebného odpadu, napríklad drvenie a súvisiace činnosti, ktoré sú 

vykonávané na voľnom priestranstve a pre ktoré nemožno podľa najlepšej dostupnej 

techniky riešiť odprašovanie zakapotovaním a odlučovaním, je potrebné udržiavať 

dostatočnú vlhkosť na zabránenie alebo obmedzenie prašnosti. 

3.2.7.  Počas prepravy prašných materiálov musí byť prepravovaný materiál zakrytý, ak nie je 

prašnosť obmedzená dostatočnou vlhkosťou prepravovaného materiálu. 

3.2.8. Dopravné cesty a manipulačné plochy je potrebné pravidelne čistiť a udržiavať 

dostatočnú vlhkosť povrchov na zabránenie rozprašovaniu alebo obmedzenie 

rozprašovania. 

3.3.  Skladovanie prašných materiálov 

Pri skladovaní prašných materiálov je potrebné vykonať opatrenia ako napríklad: 
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a) skladovať prašné materiály najmä v silách, 

b) zastrešiť a uzatvoriť sklad prašných materiálov zo všetkých strán, 

c) zakryť povrch skladovaných prašných materiálov. 

d) založiť protiveterné zazelenené zemné valy alebo vysadiť protiveternú ochrannú 

zeleň, 

e) udržiavať potrebnú vlhkosť povrchu uskladnených prašných materiálov. 

Realizované opatrenia musia zabezpečiť nevyhnutnú možnosť manipulácie s materiálom  

s ohľadom na konkrétny technologický proces. 

3.4. Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti z manipulácie so zmesou škváry a popola 

(odpady 10 01 01, 10 01 02, 10 01 03) a s uhlím frakcie 0 – 10 mm prevádzkovateľ 

zabezpečí vykonávanie vlhčenia povrchu materiálov, najmä za suchého veterného 

počasia. 

3.5. Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti z dopravy prevádzkovateľ zabezpečí čistenie 

a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky, najmä za suchého veterného počasia. 

3.6. Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti z plnenia skriňových podávačov 

umiestnených pod prístreškom prevádzkovateľ zabezpečí vlhčenie povrchu nakladaných 

materiálov, najmä za suchého veterného počasia. 

3.7. Za účelom zníženia sekundárnej prašnosti prevádzkovateľ organizačnými opatreniami 

zabezpečí, aby obsluha nakladača počas plnenia skriňových podávačov umiestnených 

pod prístreškom znížila pádovú výšku materiálov vysýpaných z nakladača do 

skriňových podávačov. 

3.8. Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie evidencie o vlhčení povrchu materiálov, ako aj 

o čistení a zvlhčovaní povrchu ciest v areáli prevádzky. 

 

2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných 

odpadových vodách  

2.1. Vzhľadom k tomu, že z prevádzky nie sú odvádzané priemyselné odpadové vody, 

emisné limity sa neuplatňujú.  

 

3.      Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ustanovenia zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 

podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, ustanovenia  Nariadenia vlády SR č. 115/2006 Z. z. o 

minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu zamestnancov 

pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v znení v znení neskorších predpisov 

a ustanovenia Nariadenia vlády SR č. 416/2005 Z. z. o minimálnych zdravotných a 

bezpečnostných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s 

expozíciou vibráciám v znení neskorších predpisov. 

3.2 Emisné limity pre vibrácie sa nestanovujú. 

 

C.   Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník 

 

1. Zabezpečiť oddelené skladovanie rozdielnych surovín, látok a materiálov vstupujúcich  

do výroby, resp. používaných vo výrobe. 

2. Zabezpečiť oddelené skladovanie vyprodukovaných odpadov pre umožnenie ich 

následného zhodnotenia. 
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3. Optimalizovať materiálový tok a prevádzkové procesy. 

4. Pri využívaní strojno-technologických zariadení dôsledne kontrolovať ich chod 

(využívať automatické systémy kontroly). 

5. Minimalizovať uvoľňované emisie, ktoré vznikajú z rôznych neuzatvorených zdrojov 

v technologickom procese. 

6. Zachytávať a odvádzať produkované emisie z technologického procesu a používať 

účinné odlučovacie zariadenia. 

7. Za účelom zníženia hluku využívať zakrytie tých pracovných jednotiek, ktoré môžu byť 

zdrojom zvýšených emisií hluku.   

 

D. Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1.       Prevádzkovateľovi pri prevádzkovaní, opravách a údržbe zariadení v prevádzke môžu 

vznikať najmä odpady, zaradené podľa vyhlášky č. 365/2015 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, ktoré bude prevádzkovateľ 

zhromažďovať a ktoré sú  uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

       

Katalóg. číslo Kat. 

odpadu 

Názov druhu odpadu 

12 01 09 N rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény 

13 01 10 N nechlórované minerálne hydraulické oleje 

13 02 05 N nechlórované minerálne motorové, prevodové 

a mazacie oleje 

13 02 06 N syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

13 03 10 N iné izolačné a teplonosné oleje 

13 05 01 N tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z 

vody 

13 05 06 N oleje z odlučovačov oleja z vody 

13 05 08 N zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov 

oleja z vody 

14 06 03 N iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel 

15 01 10 N obaly obsahujúce  zvyšky nebezpečných látok 

alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

15 02 02 N absorbenty, filtračné materiály, vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými 

látkami 

16 01 07 N olejové filtre 

16 06 01 N olovené batérie 

17 04 09 N kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými 

látkami 

17 05 05 N výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky 

06 04 04 N odpady obsahujúce ortuť 

20 01 21 N žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť 

03 01 05 O piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo 

drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako 

uvedené v 03 01 04 

10 12 08 O odpadová keramika, odpadové tehly, odpadové 
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obkladačky, a dlaždice a odpadová kamenina (po 

tepelnom spracovaní) 

12 01 01 O piliny a triesky zo železných kovov 

12 01 02 O prach a zlomky zo železných kovov 

15 02 03 O absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie 

a ochranné odevy iné ako uvedené v  15 02 02 

16 01 03 O odpadové pneumatiky 

16 01 19 O plasty (odpadové PE fólie) 

16 11 06 O výmurovky a žiaruvzdorné materiály  

z nemetalurgických procesov iné ako uvedené v 

16 11 05 

17 04 05 O železo a oceľ    

19 08 05 O kaly z čistenia komunálnych odpadových  vôd 

20 03 01 O zmesový komunálny odpad 

 

 

Zhodnocované odpady  

Katal. 

číslo 

Kat. 

odpadu 

 

Názov druhu odpadu 

Množstvo 

odpadu za 

rok 

03 01 05 O piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo 

drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné 

ako uvedené v 03 01 04 

6 300 t/r 

03 03 11 O kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku iné ako uvedené v 03 03 10 

19 800 t/r 

 

 Odpady odovzdávané na využitie v domácnosti  

Katal. 

číslo 

Kat. 

odpadu 

 

Názov druhu odpadu 

Množstvo 

odpadu za 

rok 

03 01 05 O piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo 

drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné 

ako uvedené v 03 01 04 

0,3 t/r 

15 01 03 O obaly z dreva (poškodené palety) 1,5 t/r 

 

 

2. Prevádzkovateľ ako držiteľ odpadu je povinný:  

a)  správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa 

Katalógu odpadov,  

b)  zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,  

c)  zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,  

d)  nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

 identifikačným listom nebezpečného odpadu,  

e)  zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady 

uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími 

vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch, napríklad 
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vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti 

chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov,  

f)  viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečného 

odpadu,  ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného 

nebezpečného odpadu, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností 

a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, a to 

spôsobom a postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva. 

3. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Ohlásenie o vzniku 

odpadu a nakladaní s ním v elektronickej alebo písomnej podobe päť rokov. 

4. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo 

nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie 

škodlivých látok. 

5. Nádoby a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené 

od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, musí 

byť zabezpečená ochrana odpadov pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť 

vznik nežiaducich reakcií v odpadoch napr. požiar a výbuch, musia byť odolné proti 

mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa 

osobitných predpisov.   

6. Prevádzkovateľ  je povinný odovzdávať odpady na zhodnotenie, prípadne zneškodnenie 

len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi ak nie je v zákone ustanovené inak alebo 

ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva. 

7. Prevádzkovateľ môže skladovať odpad najdlhšie jeden rok alebo zhromažďovať odpad 

najdlhšie jeden rok pred jeho zneškodnením alebo najdlhšie tri roky pred jeho 

zhodnotením; na dlhšie zhromažďovanie môže dať súhlas orgán štátnej správy 

odpadového hospodárstva (príslušný okresný úrad) len pôvodcovi odpadu. 

8.   Pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu alebo odpadu, ktorý vznikol 

pri úprave nebezpečného odpadu, ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním 

vyprodukovaného nebezpečného odpadu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť na 

účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania s ním 

odber vzoriek a analýzu jeho vlastností a zloženia kvalifikovanou osobou, s výnimkou, 

ak jeho nebezpečné vlastnosti a bližšie podmienky nakladania s ním je možné zistiť z 

karty bezpečnostných údajov výrobku alebo zo sprievodnej dokumentácie výrobku, ak 

výrobok kartu bezpečnostných údajov nemá. 

9.  Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval 

množstvo vzniknutého vlastného odpadu a zabezpečoval jeho ďalšie nakladanie s ním 

v súlade s hierarchiou odpadového hospodárstva. 

10.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť triedený zber oddelene zbieraných zložiek 

komunálneho odpadu a  ich oddelené zhromažďovanie v súlade s  príslušným 

všeobecne záväzným nariadením Obce Boleráz. 

11.  Prevádzkovateľ je povinný:  
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-  zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré 

vyhovujú ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave 

nebezpečných vecí; ak nevykonáva prepravu sám, je povinný ju zabezpečiť 

u dopravcu oprávneného podľa osobitných predpisov,  

-  potvrdiť Sprievodný list nebezpečných odpadov (ďalej len „sprievodný list“),  

-  viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodnom liste              

a uchovávať sprievodný list v elektronickej alebo v písomnej podobe päť rokov,  

-  ohlasovať ustanovené údaje z evidencie okresnému úradu príslušnému podľa 

miesta nakládky nebezpečného odpadu a miesta vykládky nebezpečného odpadu. 

Ohlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch podávať na kópii sprievodného 

listu za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca.  

-  pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou prepravných dokladov 

aj opatrenia ako naložiť s nebezpečnými odpadmi v prípade havárie, prepravované 

nebezpečné odpady musia byť zabalené vo vhodnom obale a riadne označené. 

12.  V prípade vzniku odpadov kat. č. 10 12 09 tuhé odpady z čistenia plynov obsahujúce 

nebezpečné látky (z čistenia spaľovacieho zariadenia ENETEX), je potrebné požiadať 

príslušný orgán štátnej správy o zmenu vydaného súhlasu na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi. 

13.   Súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov a súhlas na vydanie 

prevádzkového poriadku zariadenia na zhodnocovanie odpadov, uvedené v konaniach v 

bode 1. v úvodnej časti povolenia sú udelené na obdobie 5 rokov od právoplatnosti 

tohto rozhodnutia č. 6825-33240/2015/Rum/370590204/Z20 zo dňa 10. 11. 2015.  

Platnosť týchto súhlasov Inšpektorát predĺži, a to aj opakovane, ak počas tejto doby 

nedošlo v prevádzke k zmene skutočností, ktoré sú rozhodujúce na vydanie súhlasu a ak 

prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred uplynutím tohto termínu doručí Inšpektorátu 

žiadosť o predĺženie súhlasov. 

14.   Prevádzka musí byť označená informačnou tabuľou viditeľnou z verejného priestranstva. 

Musí obsahovať názov zariadenia na zhodnocovanie odpadov, obchodné meno a sídlo 

alebo miesto podnikania prevádzkovateľa zariadenia, prevádzkový čas, zoznam druhov 

odpadov, s ktorými sa v zariadení nakladá, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal 

súhlas na prevádzkovanie zariadenia, meno a priezvisko osoby zodpovednej  

za prevádzku zariadenia a jej telefónne číslo. Prevádzkovateľ je povinný predmetnú 

tabuľu kontrolovať a  podľa potreby aktualizovať. 

15. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú  dokumentáciu zariadenia  

na zhodnocovanie odpadov a dokumentáciu o technicko-organizačnom zabezpečení  

riadneho  chodu  zariadenia  a  minimalizácie jeho vplyvu na životné prostredie. 

16. Prevádzková dokumentácia zariadenia na zhodnocovanie odpadov musí obsahovať:  

 a) technologický reglement, 

 b) prevádzkový poriadok, 

 c) prevádzkový denník, 

 d) obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi 

 e) súhlasy, vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a obcí. 

17. Prevádzkovateľ môže prevziať odpad do prevádzky, len ak mu držiteľ odpadu s každou 

dodávkou odpadu predloží doklad o množstve a druhu dodaného odpadu. 

18. Prevádzkovateľ musí pri dodávke odpadu do prevádzky: 
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a) skontrolovať kompletnosť a správnosť požadovaných dokladov a údajov, 

a) vykonať kontrolu množstva dodaného odpadu, 

b) vykonať  vizuálnu  kontrolu  dodávky  odpadu  s  cieľom overiť deklarované údaje 

o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu, 

c) podľa  potreby  zabezpečiť  kontrolné  náhodné odbery vzoriek a skúšky a analýzy 

odpadu s cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o pôvode, vlastnostiach 

a zložení odpadu, vzorky je potrebné uchovávať najmenej 1 mesiac, 

d) zaevidovať prevzatý odpad. 

19. Prevádzkovateľ musí potvrdiť držiteľovi odpadu prevzatie odpadu s vyznačením 

dátumu a času jeho prevzatia a uvedením jeho druhu a množstva. 

20. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkový denník zariadenia na zhodnocovanie 

odpadov za každý deň prevádzky. 

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný všetky zariadenia v prevádzke prevádzkovať v súlade 

s dokumentáciou dodávanou výrobcom. 

2. Prevádzkovateľ bude vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu elektrických  

a plynových zariadení, bude udržiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom 

stave a o zistených nedostatkoch bude viesť záznamy v prevádzkovej evidencii. 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky 

elektrických a plynových zariadení v prevádzke a ich výsledky zaznamenávať  

v prevádzkovej evidencii. 

4. Prevádzkovateľ bude dodržiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia 

plytvania elektrickou energiou a palivami. 

5. Prevádzkovateľ bude pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu všetkých 

druhov energií, v prevádzke bude využívať postupy zabezpečujúce ich efektívne 

využitie.  

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky  

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať „Plán preventívnych opatrení  

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do životného 

prostredia a na postup v prípade ich úniku“ (havarijný plán) schválený v súlade 

s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd. 

2. Havarijný plán aktualizovať pri organizačnej zmene a pri zmene charaktere výroby 

alebo rozsahu výrobu a predložiť na schválenie príslušnému orgánu štátnej správy. 

3. Prevádzkovateľ bude dodržiavať plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní 

s nebezpečnými odpadmi.  

4. Prevádzkovateľ je povinný po zistení úniku znečisťujúcich látok v areáli prevádzky 

tieto znečisťujúce látky okamžite zasypať absorbujúcim materiálom na to určeným. 

Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať, uskladniť v nepriepustných obaloch, 

nádobách, kontajneroch a zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou. 

5. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o každej takej udalosti musí byť spísaný záznam.  
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6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať školenie obsluhy o technických, organizačných, 

bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia, o požiadavkách  

na vedenie prevádzkovej dokumentácie a o opatreniach v prípade vzniku havarijného 

stavu v prevádzke. O vykonaných školeniach musí byť spísaná zápisnica. 

7.      Pre prípad možných havarijných stavov, ktoré by sa mohli v prevádzke vyskytnúť,  musí 

mať organizácia vypracovanú dokumentáciu. Dokumentácia musí obsahovať opatrenia 

ako havarijným stavom predchádzať, resp. ako vzniknutý havarijný stav riešiť. 

Prevádzkovateľ Wienerberger - Slovenské tehelne, spol. s r.o., Zlaté Moravce má pre 

povoľovanú prevádzku vypracované nasledovné dokumentácie, ktoré je povinný  

dodržiavať: 

• Miestny prevádzkový poriadok - tunelová tehliarska pec; platný od 1. 11. 1999 

• Miestny prevádzkový predpis, Stredotlakový parný kotol typového radu Hoval THD-U 

jednoplamencový; vypracovaný v januári 2003 

• Plán havarijných opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd; schválený 

Okresným úradom v Trnave, odborom životného prostredia dňa 27. 4. 2001  

• Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečným odpadom; vypracovaný 10. 3. 2003, 

akualizovaný 1. 6. 2004 

• Prevádzkový poriadok pre sklad ropných olejov a nebezpečných odpadov; 

vypracovaný 10. 3. 2003 

• Prevádzkový poriadok pre skladovaciu nadzemnú nádrž nafty; vypracovaný v 

novembri 2000 

• Prevádzkový poriadok pre zariadenie na zhodnocovanie odpadov; vypracovaný v 

októbri 2002 

• Prevádzkový poriadok pre zariadenie na zhodnocovanie odpadov, vypracovaný 

v auguste 2015 

• Požiarny štatút právnickej osoby Wienerberger - Slovenské tehelne, spol. s r.o. Zlaté 

Moravce; vypracovaný v júli 2002 

• Požiarne poriadky pracovísk; vypracované v rokoch 1999 až 2002 

• Smernice požiarnej ochrany; vypracované v rokoch 1999 až 2002 

• Z 12 „Prevádzkový predpis, Názov zariadenia: Strojnotechnologické zariadenie na 

zabrusovanie tehál a odprašovacie filtračné zariadenie s pneumatickou dopravou“ 

8. Prevádzkovateľ je povinný písomne informovať povoľujúci orgán o zmenách v 

uvedenej dokumentácii, pokiaľ zmeny v dokumentácii môžu mať vplyv na životné 

prostredie.  

Lehotu na splnenie tejto povinnosti určuje povoľujúci orgán do 30 dní od vykonania 

zmeny v dokumentácii, resp. do 30 dní od schválenia zmeny v dokumentácii 

príslušným orgánom. 

9. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne povoľujúcemu orgánu vzniknuté 

havárie a iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií. 

10.  K žiadosti o vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby „Regeneratívny termický 

spaľovací systém ENETEX RTNV 55/3“ na skúšobnú prevádzku podľa § 84 

stavebného zákona prevádzkovateľ priloží Prevádzkový predpis pre spaľovacie 

zariadenie ENETEX .  

 Prevádzkový predpis musí obsahovať aj nasledovné údaje a povinnosti: 

• popis stavov, počas ktorých bude použitý by-pass (obchvat) spaľovacieho zariadenia 

cez klapku K 161 (odstavenie počas čistenia, pravidelnej kontroly a počas 



                                                            strana 24/38  rozhodnutia č. 7769-35557/2020/Tit/370590204/Z26 

 

poruchových stavov spaľovacieho zariadenia). Pre možné poruchové stavy musí byť 

uvedený aj spôsob odstránenia porúch a maximálna doba ich trvania, pre čistenie 

a kontrolu spaľovacieho zariadenia musí byť okrem popisu uvedená maximálna 

doba ich trvania. 

• popis vykonávania údržby spaľovacieho zariadenia 

• povinnosť obsluhy viesť záznam o použití by-passu (čas otvorenia a uzatvorenia 

klapky by-passu K 161, dôvod použitia by-passu; pri poruchách musí byť okrem 

času trvania zaznamená aj príčina poruchy a spôsob odstránenia) 

• povinnosť obsluhy evidovať aj vypúšťanie nečistených odpadových plynov 

prirodzeným ťahom v prípade výpadkov elektrickej energie (čas trvania) 

• povinnosť obsluhy evidovať spotrebu plynu pre spaľovacie zariadenie (zapisovať 

stav plynomeru 1 krát za deň). 

11. Prevádzkový predpis pre spaľovacie zariadenie ENETEX musí byť vypracovaný 

v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou stavby „Regeneratívny termický 

spaľovací systém ENETEX RTNV 55/3“. 

12.  Prevádzkovateľ do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia 

predloží inšpektorátu miestne prevádzkové predpisy vypracované pre Brúsne zariadenie 

KELLER a pre všetky filtračné zariadenia uvedené v projektovej dokumentácii stavby 

„Strojnotechnologické zariadenie na zabrusovanie tehál“ vrátane jej dodatku, 

vypracovanej projektovou organizáciou PRONSTAV, projektová a technická príprava 

stavieb, Duklianska 1, 953 01 Zlaté Moravce v máji 2008. 

  Prevádzkové predpisy filtračných zariadení musia obsahovať aj nasledovné údaje 

a povinnosti: 

• popis poruchových stavov filtrov, spôsobu odstránenia porúch a maximálna doba 

ich trvania 

• povinnosť prevádzkovateľa zabezpečiť odstránenie poruchy v čo najkratšom čase 

• povinnosť obsluhy viesť záznamy o poruchách (čas trvania poruchy, príčina, 

spôsob odstránenia) 

• popis vykonávania údržby fitračných zariadení. 

13.  Prevádzkové predpisy pre brúsne zariadenie aj pre filtračné zariadenia musia byť 

vypracované v súlade s projektovou dokumentáciou.“ 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

 

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv a podmienky sa neurčujú.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

1.     Prevádzkovateľ musí v súlade s opatreniami uvedenými v časti III.F bezodkladne 

zastaviť alebo obmedziť prevádzku, jej časť alebo inú činnosť, ktorá by mohla byť 

príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom 

ohrození, alebo zhoršení kvality ovzdušia.  
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2.      Záchytné nádrže  a  manipulačné  plochy  musia  byť zabezpečené tak, aby nedošlo 

k úniku znečisťujúcich látok do povrchových alebo podzemných vôd a do pôdy. 

3.      V celom areáli prevádzky je prevádzkovateľ povinný udržiavať poriadok a čistotu. 

 

 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1.  Kontrola emisií do ovzdušia 

 

1.1 Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v nasledovnom rozsahu: 

 

A. Tunelová tehliarska pec, Brúsne zariadenie KELLER 

Prevádzkovateľ zabezpečil vykonanie prvého periodického merania emisií znečisťujúcich 

látok z tunelovej pece. Zisťované boli hodnoty hmotnostnej koncentrácie a hmotnostného 

toku pre nasledovné znečisťujúce látky: 

• tuhé znečisťujúce látky 

• oxidy síry 

• oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý 

• oxid uhoľnatý 

• celkový organický uhlík (ďalej len TOC)  

• fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HF 

• anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl. 

Merania vykonala oprávnená organizácia OČOT s.r.o. Trenčín. Správa o meraní s názvom 

„Záverečná správa, Prvé jednorazové oprávnené emisné meranie tunelovej tehliarskej pece v 

spol. s r.o. Wienerberger Slovenské tehelne Zlaté Moravce, závod Boleráz“ bola vydaná pod 

evid. č. 10/284/2000 dňa 29. 1. 2001. 

Prevádzkovateľ doteraz nepreukázal dodržiavanie  emisných limitov určených vyhláškou 

MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky  MŽP SR č. 410/2003 Z.z. v prílohe č. 3 pre 

benzén a pre organické plyny a pary 4. skupiny vypúšťané do ovzdušia z tunelovej pece. 

Vykonané bolo meranie TOC. Tehelne však nemajú právnymi predpismi ochrany ovzdušia 

určený emisný limit pre TOC. 

 

A.1.     Vykonanie prvého periodického oprávneného merania 

Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržiavanie určených všeobecných emisných 

limitov pre organické plyny a pary 4. skupiny vypúšťané do ovzdušia z tunelovej pece. 

K tomu je potrebné vykonať meranie organických látok 4. skupiny 1. podskupiny: 

fenol, formaldehyd, acetaldehyd a opakovane vykonať meranie celkového 

organického uhlíka v odpadových plynoch z pece. 

Prevádzkovateľ je tiež povinný preukázať dodržiavanie určených všeobecných 

emisných limitov pre benzén.  

Lehotu na vykonanie meraní určuje povoľujúci orgán do 30. 6. 2005. 

A.2.   Spôsob zisťovania údajov o dodržaní určených emisných limitov 
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Údaje o dodržaní určených emisných limitov sa zisťujú periodickým meraním. 

Kontinuálne meranie pre povoľovanú prevádzku nie je určené.  

A.3.   Interval periodického merania je: 

            a) 3 kalendárne roky,  

          ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu od 0,5-násobku limitného hmotnostného toku vrátane do 10-násobku 

limitného hmotnostného toku vrátane. 

 b)   6 kalendárnych rokov,   

          ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu  nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

A.4.    Perióda merania, počet jednotlivých meraní  

Podrobnosti o perióde  merania,  o jednotlivej  hodnote, počte  jednotlivých meraní sú 

uvedené v  prílohe č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z. 

A.5.     Meracie miesto – tunelová pec (komín spaľovacieho zariadenia ENETEX) 

Meracie miesto bude zriadené na rovnom úseku nového komína vo výške 11,9 m 

(dĺžka rovného úseku pred meracím miestom bude 11,9 m, za meracím miestom 9,1 

m, priemer komína bude 1,4 m). Prístup k meraciemu miestu bude zabezpečený 

stabilnou konštrukciou. 

A.6.     Meracie miesto – brúsne zariadenie KELLER (výduch filtra HELLMILCH HKD III) 

Umiestnenie meracieho miesta musí vyhovovať požiadavkám platných noriem.“ 

A.7.    Metodiky meraní 

Požiadavky na metódy a metodiky oprávneného merania a podmienky ich platnosti, 

zdokumentovania a používania sú uvedené vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. mája 

2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania 

emisií a kvality ovzdušia.  

A.8.    Neistota výsledku merania  

Najvyššia prípustná hodnota neistoty výsledku jednotlivého merania hmotnostnej 

koncen-trácie a hmotnostného toku je uvedená vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. 

mája 2003. 

A.9. Preukazovanie dodržania zmenených emisných limitov a zmenených požiadaviek 

dodržania emisných limitov  

Od 1. 1. 2005 platia pre povoľovanú prevádzku sprísnené emisné limity pre nové 

zdroje, dochádza aj k zmene vyjadrenia emisného limitu z vlhkého na suchý plyn. Od 

1. 1. 2007 sú zmenené aj požiadavky na dodržanie emisného limitu uvedené v bode 

2.5. tohto rozhodnutia.  

Dodržanie zmenených emisných limitov a emisných limitov pri zmenených 

požiadavkách, ak vyplýva z predchádzajúcich zistení, prevádzkovateľ preukazuje 

oznámením, ktoré musí predložiť orgánu ochrany ovzdušia ObÚŽP Trnava do 

jedného roka od termínu platnosti emisného limitu pre nové zdroje alebo termínu 

platnosti zmenených požiadaviek dodržania emisných limitov. 

 

Prevádzkovateľ je povinný zaslať povoľujúcemu orgánu na vedomie kópiu oznámenia 

zasielaného na ObÚŽP Trnava. Lehotu na splnenie tejto povinnosti určuje povoľujúci 

orgán do 15 dní od termínu zaslania oznámenia príslušnému orgánu. 

Ak sa dodržanie zmenených emisných limitov a emisných limitov pri zmenených 

požiadavkách nedá preukázať z predchádzajúceho zistenia údajov o dodržaní 
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emisných limitov, musí sa nové periodické meranie vykonať do dvoch rokov, ak je 

interval periodického merania dlhší ako 1 rok (intervaly periodického merania sú u 

povoľovanej prevádzky 3 roky a 6 rokov). 

 

B. Vyvíjač pary 

B.1.     Spôsob zisťovania údajov o dodržaní určených emisných limitov 

Údaje o dodržaní určených emisných limitov sa pre emisie NOx a CO zisťujú 

periodickým meraním. 

B.2.  Intervaly periodických meraní údajov o dodržaní určených emisných limitov  

Údaje o dodržaní určených emisných limitov sa zisťujú pre emisie znečisťujúcich 

látok NOx, CO pri menovitom tepelnom príkone (pre CO aj pri najnižšom povolenom 

tepelnom príkone) 1 krát za 6 kalendárnych rokov. Údaje o dodržaní určených 

emisných limitov pre emisie CO pri najnižšom povolenom tepelnom príkone sa 

zisťujú prvý krát pri prvom periodickom meraní po 31. 12. 2003. 

B.3.    Perióda merania, počet jednotlivých meraní 

Podrobnosti o jednotlivej hodnote, perióde merania a počte jednotlivých meraní sú 

ustanovené v príl. č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z. 

B.4.    Metodiky meraní 

Požiadavky na metódy a metodiky oprávneného merania a podmienky ich platnosti, 

zdokumentovania a používania sú uvedené vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. mája 

2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania 

emisií a kvality ovzdušia.  

B.5.    Neistota výsledku merania  

Najvyššia prípustná hodnota neistoty výsledku jednotlivého merania hmotnostnej 

koncentrácie je uvedená vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. mája 2003. 

 

C. Sušiareň 

C.1.  V prípade, že na ohrev vzduchu používaného na sušenie tehál v sušiarni sa budú 

využívať prídavné plynové horáky Seibold Partner ES-20-CG, platia na preukazovanie 

dodržiavania určených emisných limitov podmienky 7.16. až 7.20. 

C.2. Spôsob zisťovania údajov o dodržaní určených emisných limitov 

Údaje o dodržaní určených emisných limitov sa pre emisie NOx a CO zisťujú 

periodickým meraním.  

C.3.  Intervaly periodických meraní údajov o dodržaní určených emisných limitov  

Údaje o dodržaní určených emisných limitov sa zisťujú pre emisie znečisťujúcich 

látok NOx, CO pri menovitom tepelnom príkone (pre CO aj pri najnižšom povolenom 

tepelnom príkone) 1 krát za 6 kalendárnych rokov.  

C.4.     Perióda merania, počet jednotlivých meraní 

Podrobnosti o jednotlivej hodnote, perióde merania a počte jednotlivých meraní sú 

ustanovené v príl. č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. Prevádzkovateľ je povinný 

vykonať meranie na zariadení, na ktorom je možno očakávať najvyššie emisné 

hodnoty tak, aby postupne v nasledujúcich intervaloch periodických meraní bolo 

premerané každé zariadenie.“ 

C.5.    Metodiky meraní 
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Požiadavky na metódy a metodiky oprávneného merania a podmienky ich platnosti, 

zdokumentovania a používania sú uvedené vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. mája 

2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania 

emisií a kvality ovzdušia.  

C.6.    Neistota výsledku merania  

Najvyššia prípustná hodnota neistoty výsledku jednotlivého merania hmotnostnej 

koncentrácie je uvedená vo Výnose MŽP SR č. 1/2003 z 15. mája 2003. 

C.7. V prípade, že na ohrev vzduchu používaného na sušenie tehál v sušiarni sa nebudú 

využívať prídavné plynové horáky Seibold Partner ES-20-CG, údaje o dodržaní 

určených emisných limitov pre emisie NOx a CO nie je potrebné preukazovať.“ 

 

1.2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie periodických meraní oprávnenou 

osobou. 

1.3.  Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené nasledovné metodiky: 

 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

Tuhé znečisťujúce látky Gravimetrická metóda – izokinetický odber 

Gravimetrická metóda – sorpcia voda, 

extrakcia metylénchlorid  

Oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý 

(NOX) 

Fotometria s naftyletyléndiamínom 

EMS-CL 

EMS-NDIR/NDUV 

EMS-elektrochemicky (NO a NO2 senzor) 

Oxid uhoľnatý (CO) EMS-NDIR 

EMS-IR/FTIR/elektrochemicky 

EMS-elektrochemicky 

Spektrofotometria s p-sulfamino benzoovou 

kyselinou 

Oxidy síry – oxid siričitý, oxid sírový 

a aerosól H2SO4 vyjadrené ako oxid 

siričitý (SOX) 

Odber riadená kondenzácia a filtrácia, 

analytické stanovenie barium-thorinova 

zrážacia titrácia 

Organické látky vo forme  plynov a pár 

vyjadrené ako celkový organický uhlík 

(TOC) 

EMS-FID 

 

Plynné anorganické zlúčeniny chlóru 

vyjadrené ako HCl okrem fosgénu, 

chlórkyánu a oxidov chlóru 

Poteciometrická titrácia; spektrofotometria; 

IC 

Fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené 

ako HF 

Destilácia SiF6 vodnou parou – fotometria 

ISE 

Benzén GC-FID 

 

1.4 Miesta odberu vzoriek a vyhotovenie stálych meracích miest musí zodpovedať platným 

predpisom v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok  

do ovzdušia zo zdrojov znečisťovania ovzdušia v prevádzke podľa výpočtu schváleného 

okresným úradom vždy do 15. 2. nasledujúceho roka. 
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1.6 Prevádzkovateľ je povinný informovať bezodkladne okresný úrad v sídle kraja, okresný 

úrad a Inšpekciu o vzniku mimoriadnej udalosti alebo havárie významne ovplyvňujúcej 

kvalitu životného prostredia a bezodkladne prijať a vykonať opatrenia na obmedzenie 

ich následkov a na zabránenie vzniku takýchto situácií. 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný pri prekročení emisných limitov bezodkladne informovať 

Inšpekciu a príslušný okresný úrad životného prostredia. 

 

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd 

2.1 Nakoľko z prevádzky nie sú vypúšťané priemyselné odpadové vody, podmienky sa 

neurčujú. 

 

3. Kontrola odpadov 

3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov (množstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach 1 x za mesiac. O kontrole bude viesť záznam 

v prevádzkovom denníku. 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve 

odpadov s ktorými nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení na Evidenčnom liste 

odpadu v súlade so všeobecne záväznými predpismi na úseku odpadového 

hospodárstva.  

 

4.  Kontrola podzemných vôd 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelný monitoring podzemných vôd 

z existujúcej studne (referenčné monitorovacie miesto označené vo Východiskovej 

správe ako B-Studňa) s  frekvenciou 1 x 5 rokov od právoplatnosti rozhodnutia č. 736-

10860/2017/Máň/ /370590204/Z21 zo dňa 03. 04. 2017, v ukazovateľoch znečistenia 

uvedených vo Východiskovej správe: Al, Sb, As, Ba, Be, B, Cd, Ca, Cr, Co, Cu, Fe, Pb, 

Li, Mg, Mn, Mo, Ni, P, K, Se, Ag, Na, Tl, V, Zn, nepolárne extrahovateľné látky 

(NELIČ), chloridy, dusičnany, sírany. 

4.2 Odber vzoriek podzemnej vody vykonávať oprávnenou osobou a ich analýzu 

akreditovaným laboratóriom. 

4.3 Všetky rozbory podzemných vôd porovnávať so súhrnom dosiahnutých výsledkov 

kvality podzemnej vody uvedeným v závere schválenej východiskovej správy – nulový 

variant. 

4.4 Výsledky rozboru vzoriek podzemnej vody a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými  

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu. 

4.5 V prípade výrazného zvýšenia znečistenia v monitorovacích vrtoch je potrebné 

zabezpečiť opakovaný odber do 1 roka od vykonania monitoringu a skúmať príčiny 

zvýšenia koncentračných limitov v konkrétnom ukazovateli. 

 

5. Kontrola pôdy 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelný monitoring pôdy v miestach odberu 

vzoriek zemín, rozmiestnených v súlade s Obrázkom 3 Východiskovej správy 

(referenčné monitorovacie miesta označené ako B-1 až B-6), s  frekvenciou 

1 x 10 rokov od právoplatnosti rozhodnutia č. 736-10860/2017/Máň/370590204/Z21 zo 

dňa 03. 04. 2017, v ukazovateľoch znečistenia uvedených vo Východiskovej správe:  Sb, 
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As, Ba, Be, Cd, Cr, Co, Cu, Fe, Pb, Li, Mn, Hg, Mo, Ni, P, Ag, Sr, Tl, Sn, V, Zn, 

nepolárne extrahovateľné látky (NELIČ), sušina pri 105 oC. 

5.2 Odber vzoriek pôdy vykonávať oprávnenou osobou a ich analýzu akreditovaným 

laboratóriom. 

5.3 Všetky rozbory pôdy porovnávať so súhrnom dosiahnutých výsledkov kvality pôdy 

uvedeným v závere schválenej východiskovej správy – nulový variant. 

5.4 Výsledky rozboru vzoriek pôdy a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými  

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu. 

5.5 V prípade výrazného zvýšenia znečistenia v monitorovacích vrtoch je potrebné 

zabezpečiť opakovaný odber do 1 roka od vykonania monitoringu a skúmať príčiny 

zvýšenia koncentračných limitov v konkrétnom ukazovateli. 

 

6. Kontrola hluku 

Neurčuje sa.  

 

7. Kontrola spotreby energií 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný 1 x mesačne monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 

a viesť evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu Inšpekcii. 

 

8. Kontrola prevádzky 

8.1 Prevádzkovateľ je povinný sledovať a  evidovať všetky hlavné parametre 

technologických zariadení a odlučovacích a filtračných zariadení podľa prevádzkových 

predpisov a  dokumentácie zdroja. Výsledky kontroly prevádzky zaznamenať 

v prevádzkovom denníku.  

8.2 Prevádzkovateľ je povinný priebežne podľa harmonogramu preventívnej údržby 

vykonávať kontrolu potrubí, armatúr a technologického zariadenia v miestach, kde sa 

skladujú alebo používajú nebezpečné látky. O kontrole viesť záznam v PC. 

8.3 Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a udržiavať 

ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, 

čistenia, výmeny médií v súlade s Operačnými štandardami a pokynmi výrobcov 

strojnotechnologických a odlučovacích zariadení. 

8.4 Prevádzkovateľ musí viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečistenia 

ovzdušia: 

a. stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach  

a technológii, 

b. ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržaní emisných limitov a všeobecných  

podmienok prevádzkovania, 

c. ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia,  

d. priebežnú evidenciu o prekročeniach emisných limitov, 

e. priebežnú evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, 

 súhlasov, rozhodnutí a povolení orgánov štátnej správy ochrany ovzdušia. 

8.5 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu  

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a o všetkých monitorovaných 

údajoch požadovaných v tomto povolení a evidované údaje uchovávať najmenej 

5 rokov, ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným právnym predpisom 

stanovená dlhšia doba. 
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9. Podávanie správ 

9.1 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a v súlade so zákonom č. 205/2004 Z. z.  

o zhromažďovaní, uchovávaní a šírení informácií o životnom prostredí a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ich každoročne oznamovať  

do 28. februára za predchádzajúci kalendárny rok v písomnej alebo elektronickej 

forme do Národného registra znečisťovania na SHMÚ v Bratislave.  

9.2 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať príslušnému okresnému úradu životného 

prostredia, úseku štátnej správy ochrany ovzdušia do 15. februára bežného roka úplné 

a pravdivé informácie o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, emisiách, znečisťujúcich 

látkach a dodržiavaní emisných limitov za uplynulý kalendárny rok ustanovené 

vykonávacím predpisom. 

9.3  Prevádzkovateľ je povinný predkladať Inšpekcii všetky správy o oprávnených 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania. 

9.4 Oznamovať listinným spôsobom alebo zaručeným elektronickým podpisom plánovaný 

termín vykonania oprávneného merania Inšpekcii  najmenej 5 pracovných dní pred 

jeho začatím; oznamovať skorší termín oprávnenej technickej činnosti najmenej dva 

pracovné dni pred jej začatím a neskorší termín oprávnenej technickej činnosti najmenej 

jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom, ak sa plánovaný termín 

vykonania oprávnenej technickej činnosti zmení o päť pracovných dní a menej. 

9.5 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej z dvoch 

posledných meraní. 

9.6 Prevádzkovateľ je povinný v súlade so zákonom o odpadoch predkladať Ohlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie kalendárneho roka do 28. februára 

nasledujúceho roka príslušnému okresnému úradu, odboru starostlivosti o životné 

prostredie a Inšpekcii. 

9.7 Prevádzkovateľ musí v súlade so zákonom o odpadoch viesť a uchovávať evidenciu  

o množstve, druhu a pôvode odpadov prevzatých na zhodnotenie do prevádzky,  

o spôsobe nakladania s nimi a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie každoročne  

do 28. februára nasledujúceho roka príslušnému okresnému úradu, odboru 

starostlivosti o životné prostredie a Inšpekcii. 

9.8 Prevádzkovateľ je povinný zasielať Inšpekcii záznamy alebo protokoly z kontrol 

dotknutých orgánov do 10 dní po ukončení kontroly 

9.9 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a  množstve 

vzniknutých odpadov v zmysle platných všeobecných záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva. 

9.10. Prevádzkovateľ je povinný údaje o odoberaných množstvách podzemnej vody  

zo studne S-1 v členení na kalendárne mesiace oznamovať raz ročne do 31. januára 

nasledujúceho roku na predpísanom tlačive SHMÚ. 

9.11. Oznamovať údaje o skutočnom a predpokladanom odbere množstva podzemných vôd 

z vodného zdroja HGB-1 na predpísanom tlačive raz ročne správcovi vodného toku 

v zmysle Nariadenia vlády č. 755/2004 Z. z. 
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J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie  a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1.    Pre skúšobnú prevádzku stavby „Regeneratívny termický spaľovací systém ENETEX 

RTNV 55/3“  sa určujú tieto podmienky: 

1.1. Skúšobná prevádzka stavby  bude trvať 12 mesiacov. 

1.2. Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie 

emisných limitov určených v tomto povolení pre znečisťujúce látky vyskytujúce sa 

v odpadovom plyne vypúšťanom zo spaľovacieho zariadenia ENETEX RTNV 55/3. 

1.3. Emisné meranie bude vykonané v meracom mieste zriadenom podľa návrhu uvedeného 

v projektovej dokumentácii (Doplnok č. 1 k výkresovej dokumentácii). 

1.4. Obchvat spaľovacieho zariadenia ENETEX RTNV 55/3 (vypúšťanie odpadových 

plynov z tunelovej pece bez čistenia) je možné použiť len v prípade potreby jeho 

odstavenia počas čistenia, pravidelnej kontroly a počas poruchových stavov 

spaľovacieho zariadenia uvedených v dokumentácii (Prevádzkovom predpise 

spaľovacieho zariadenia ENETEX). O použití obchvatu musí byť vedený záznam. 

1.5. K žiadosti o vydanie povolenia na dočasné užívanie stavby „Regeneratívny termický 

spaľovací systém ENETEX RTNV 55/3“ na skúšobnú prevádzku podľa § 84 stavebného 

zákona prevádzkovateľ priloží aktualizovaný Prevádzkový predpis tunelovej pece 

(aktualizované údaje o výkone pece, horákoch a ventilátoroch pece). Prevádzkový 

predpis musí byť vypracovaný v súlade s projektovou dokumentáciou Tunelová 

tehliarska pec, Wienerberger – Slovenské tehelne, závod Boleráz, Projekt skutočného 

vyhotovenia vypracovanej Projektovou kanceláriou Karol Ivanovič, Hviezdoslavova 30, 

Zlaté Moravce v marci 2007. 

1.6. Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky v dostatočnom 

časovom predstihu požiadať inšpekciu o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na 

uvedenie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia (VZZO) „Výroba keramických 

výrobkov pálením“ po vykonanej zmene do trvalej prevádzky (konanie o zmene 

integrovaného povolenia). 

1.7. Pri podaní žiadosti o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením VZZO 

„Výroba keramických výrobkov pálením“ po vykonanej zmene do trvalej prevádzky 

prevádzkovateľ predloží aktualizovaný Súbor TPP a TOO so zapracovanými zmenami 

vykonanými na zdroji a v konaní o zmene integrovaného povolenia požiada aj 

o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO. 

 

2.    Pre skúšobnú prevádzku stavby „Strojnotechnologické zariadenie na zabrusovanie 

tehál“ sa určujú tieto podmienky: 

2.1.  Skúšobná prevádzka stavby  bude trvať 12 mesiacov. 

2.2.  Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie 

emisných limitov určených v tomto povolení pre tuhé znečisťujúce látky vyskytujúce 

sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu textilného filtra HELLMILCH 

HKD III, umiestneného za brúsnym zariadením KELLER. 

2.3.  Emisné meranie bude vykonané v meracom mieste zriadenom podľa návrhu 

uvedeného v projektovej dokumentácii stavby „Strojnotechnologické zariadenie na 

zabrusovanie tehál, PS 1.01 – technologická časť“, vypracovanej projektovou 
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organizáciou PRONSTAV, projektová a technická príprava stavieb, Duklianska 1, 

953 01 Zlaté Moravce v máji 2008. 

2.4.  Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky v dostatočnom 

časovom predstihu požiadať inšpektorát o vydanie súhlasu na uvedenie veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia (ďalej len „VZZO“) „Výroba keramických výrobkov pálením“ 

po vykonanej zmene v technológii do trvalej prevádzky (konanie o zmene 

integrovaného povolenia). 

2.5.  Pri podaní žiadosti o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením VZZO 

„Výroba keramických výrobkov pálením“ po vykonanej zmene v technológii do trvalej 

prevádzky prevádzkovateľ predloží aktualizovaný Súbor TPP a TOO so 

zapracovanými zmenami vykonanými na zdroji a v konaní o zmene integrovaného 

povolenia požiada aj o vydanie súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO.“ 

 

3.     Pre skúšobnú prevádzku technológie, počas ktorej bude používaná nová surovina – uhlie 

frakcie 0 – 10 mm (uhoľný prach), sa určujú tieto podmienky: 

3.1. Prevádzkovateľ je povinný požiadať príslušný orgán o udelenie súhlasu z hľadiska 

ochrany ovzdušia na skúšobnú prevádzku technológie s novou surovinou. 

3.2. Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie 

emisných limitov určených v povolení pre znečisťujúce látky vyskytujúce sa 

v odpadovom plyne vypúšťanom zo spaľovacieho zariadenia ENETEX RTNV 55/3 pri 

používaní uhlia ako suroviny. Meranie je potrebné vykonať pri výrobe výrobkov, ktoré 

vyžadujú maximálny obsah uhlia vo výrobnej zmesi (3 %). 

3.3. Prevádzkovateľ je povinný požiadať príslušný orgán o vydanie súhlasu z hľadiska 

ochrany ovzdušia na trvalú prevádzku technológie s novou surovinou. 

3.4. Pri podaní žiadosti podľa bodu 3.3. prevádzkovateľ predloží Inšpektorátu aktualizovaný 

Súbor TPP a TOO so zapracovanými zmenami v technológii a v konaní o zmene 

povolenia požiada Inšpektorát o udelenie súhlasu na vydanie zmeny súboru.“ 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie    

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. 1. Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť celú 

stavbu prevádzky, musí túto skutočnosť v  dostatočnom predstihu písomne oznámiť 

Inšpekcii.   

2. Prevádzkovateľ v prípade, že sa rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke, musí 

vypracovať správu o opatreniach na ukončenie prevádzky alebo jej časti a predložiť ju 

Inšpekcii spoločne s oznámením podľa predchádzajúceho bodu.  

3. Prevádzkovateľ vykoná odstavenie prevádzky v zmysle prevádzkových predpisov. 

4. Prevádzkovateľ vypustí jednotlivé technologické roztoky v súlade s prevádzkovými 

predpismi a havarijným plánom. 

5. Prevádzkovateľ odstaví a odstráni zdroje všetkých energií. Odpojenú energiu treba 

zabezpečiť proti opätovnému spusteniu. 

6. Prevádzkovateľ nezúžitkované suroviny riadne uskladní v nepoškodených obaloch 

a použité suroviny a zbytok kvapalných médií zneškodní. 

7. Prevádzkovateľ odstaví a odstráni technologickú a pitnú vodu. 

8. Prevádzkovateľ je povinný vypustiť jednotlivé roztoky a zneškodniť ich v súlade 

s právnymi predpismi.  
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9. Prevádzkovateľ po vypustení roztokov vyčistí nádrže vodou, čistiacu vodu, ako aj obsah 

nádrže zneškodní podľa platných predpisov. Aj dávkovacie prívody je potrebné 

prepláchnuť vodou. 

10. Prevádzkovateľ rozoberie technologické zariadenia a armatúry, zhodnotí ich technický 

stav z hľadiska ich ďalšieho použitia.    

11. Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z  prevádzky zabezpečiť odborné 

posúdenie stavu znečistenia manipulačných plôch, záchytných nádrží a celého areálu a 

na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie a uvedenia celého areálu 

prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho životné prostredie  a zdravie ľudí. 

12. Prevádzkovateľ zabezpečí monitoring podzemnej vody v existujúcich monitorovacích 

vrtoch v ukazovateľoch v súlade so závermi uvedenými v schválenej východiskovej 

správe. 

13. Prevádzkovateľ zabezpečí monitoring pôdy realizáciou prieskumných sond a odberom 

vzoriek v ukazovateľoch v súlade so závermi uvedenými v schválenej východiskovej 

správe. 

14. V prípade zistenia zvýšených hodnôt  ukazovateľov  vo vykonaných rozboroch vody 

a pôdy je prevádzkovateľ povinný vykonať primerané opatrenia na ich odstránenie.  

15. Prevádzkovateľ počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia 

areálu prevádzky do uspokojivého stavu zabezpečí nepretržitú kontrolu. 

16. V prípade, že sa prevádzkovateľ rozhodne skončiť činnosť v prevádzke, je povinný 

zabezpečiť vykonanie laboratórnych analýz podzemných vôd a pôdy v takom rozsahu, 

ako je uvedené v bodoch I.4.1. a I.5.1. 

17. Prevádzkovateľ je povinný výsledky analýz porovnať s určenými kritériami 

a hodnotami uvedenými vo Východiskovej správe a spolu s porovnaním predložiť 

Inšpekcii v konaní  o skončení činnosti prevádzky. 

18. V prípade zistenia zvýšených hodnôt ukazovateľov znečistenia, je prevádzkovateľ 

povinný vykonať primerané opatrenia na odstránenie znečistenia.“ 

 

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 3362/OIPK/446/04-Má/370590204 zo dňa 26. 11. 2004, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 22. 11. 2004 v znení jeho neskorších zmien a doplnení vydaného 

pre prevádzku „Výroba tehliarskych výrobkov“ v znení neskorších zmien a doplnení 

a ostatné jeho podmienky  o s t á v a j ú   n e z m e n e n é.  

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a  § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ 

na základe žiadosti zo dňa 24.06.2021 prevádzkovateľa Wienerberger s.r.o., Tehelná 1203/6, 

953 01 Zlaté Moravce, IČO: 41 418 821 (ďalej len „prevádzkovateľ“) podanej Inšpekcii dňa 

29.06.2021, a na základe konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona 
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o IPKZ v súčinnosti s ustanovením § 21 ods. 1 písm. b) bod 1. vodného zákona a v súčinnosti 

zo zákonom o správnom konaní, mení a dopĺňa integrované povolenie pre prevádzku 

„Výroba tehliarskych výrobkov“ v súvislosti so zmenou v prevádzke z dôvodu vydania 

povolenia na odber podzemnej vody z existujúceho vodného zdroja – studne HGB-1. 

 

 Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych  poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položky 171a 

Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

 

 Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia predložil 

Inšpekcii stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v žiadosti, Záverečnú správu 

z geologickej úlohy: Wienerberger Boleráz – kvantitatívne zhodnotenie podzemnej vody na 

existujúcej studni HGB-1 v celkovom množstve do 15 000 m3/ročne na lokalite Boleráz, 

stanovisko č. CS SVP OZ PN 289/2021/03 CZ 836/210/2021 zo dňa 11.1.2021 k odberu 

podzemných vôd. 

  

Konanie sa začalo dňom doručenia žiadosti Inšpekcii dňa 29. 06. 2021.  Inšpekcia po 

preskúmaní predloženej žiadosti, priložených príloh zistila, že podanie obsahuje všetky 

náležitosti  potrebné pre konanie a podľa § 11 ods. 5 zákona o IPKZ upovedomila listom 

č. 7769-26197/2021/Tit/370590204/Z26 zo dňa 16. 07. 2021 prevádzkovateľa, účastníkov 

konania a dotknutý orgán o začatí správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia 

a určila 30-dňovú lehotu na vyjadrenie sa k podkladu rozhodnutia a k spôsobu jeho zistenia, 

prípadne navrhla jeho doplnenie (ustanovenie § 33 ods. 2 v nadväznosti na ustanovenie § 27 

zákona o správnom konaní) odo dňa doručenia tohto upovedomenia.  

 

Inšpekcia zároveň v upovedomení upozornila, že na neskôr podané námietky 

neprihliadne. Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo 

dotknutý orgán potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa § 11 

ods. 6 zákona o IPKZ na jeho žiadosť určenú lehotu pred jej uplynutím predĺžiť. V stanovenej 

lehote žiadny z účastníkov konania ani dotknutý orgán nepožiadal o predĺženie lehoty  

na vyjadrenie sa k žiadosti. 

 

Taktiež Inšpekcia v upovedomení uviedla, že nariadi ústne pojednávanie podľa § 15 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 zákona o správnom konaní a v súčinnosti s § 73 ods. 5 

vodného zákona. 

 

V upovedomení o začatí konania Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. b) zákona 

o IPKZ oznámila účastníkom konania a dotknutému orgánu, že do žiadosti spolu s prílohami 

je možné nahliadnuť (robiť z nej kópie, odpisy, výpisy) na Inšpekcii  

po predchádzajúcom dohodnutí termínu na mailovej adrese kristina.titkova@sizp.sk alebo  

na telefónnom čísle 0949 006 515. V priebehu konania nepožiadal žiaden z účastníkov 

konania a ani dotknutý orgán Inšpekciu o nahliadnutie do spisu. 

 

Vzhľadom na to, že sa nejednalo o konanie uvedené v § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

mailto:kristina.titkova@sizp.sk
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– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  

– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať  

§ 21 ods. 7 zákona o IPKZ,  

– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa § 33  

ods. 1 písm. a) až e) zákona o IPKZ, 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa § 7 zákona o IPKZ,  

– zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia po dobu najmenej 15 dní 

stručného zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté 

prevádzkovateľom o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa  

§ 11 ods. 5  písm. c) zákona o IPKZ, 

 zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej po dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy 

dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej 

verejnosti a výzvy verejnosti k možnosti vyjadrenia sa k začatiu konania v lehote 

najmenej 30 dní  podľa § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

 požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom 

webovom sídle a úradnej tabuli obce, prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom, 

podľa  § 11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ. 

 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal 

o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie nebolo na Inšpekciu doručené žiadne 

stanovisko dotknutého orgánu ani účastníka konania. 

 

 Následne Inšpekcia nariadila podľa § 15 zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 21 zákona  

o správnom konaní a v súčinnosti s § 73 ods. 5 vodného zákona listom č. 7769-

30762/2021/Tit/370590204/Z26 zo dňa 19. 08. 2021 ústne pojednávanie spojené s miestnym 

zisťovaním vo veci vydania zmeny č. Z30 integrovaného povolenia pre prevádzku „Výroba 

tehliarskych výrobkov“ na deň 08. 09. 2021. 

 

Na ústnom pojednávaní sa prerokovala v skrátenej forme žiadosť prevádzkovateľa, 

vyjadrenia, pripomienky a námietky účastníkov konania, dotknutého orgánu a Inšpekcie, 

uplatnené v konaní o zmene integrovaného povolenia. Osoby zúčastnené ústneho 

pojednávania boli oboznámené s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené 

do týchto podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. Zároveň boli všetci opäť upozornení, že 

svoje pripomienky a námietky môžu uplatniť písomne, alebo ústne do zápisnice najneskôr na 

ústnom pojednávaní a na neskôr uplatnené  pripomienky a námietky Inšpekcia nebude 

prihliadať.  

 

Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námietky, ktoré 

boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. Ústneho 

pojednávania sa zúčastnili zástupcovia prevádzkovateľa a Inšpekcie. Z priebehu ústneho 
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pojednávania bola vyhotovená Zápisnica z ústneho pojednávania pod č. 7769-

33184/Tit/2021/370590204/Z26  zo dňa 08. 09. 2021 (ďalej len „Zápisnica“). 

 

 

 Predmetom zmeny č. 26 integrovaného povolenia je vydanie povolenia na odber 

podzemnej vody z existujúceho vodného zdroja – studne HGB-1.  

 

Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia predložil stručné 

zhrnutie údajov a informácií o podanej žiadosti, záverečnú správu geologickej úlohy  

vyhotovenú v apríli 2019 spoločnosťou GEOspol. s r.o. Nitra a stanovisko správcu vodného 

toku – Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., Odštepný závod Piešťany. 

Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik, Odštepný závod Piešťany, Nábrežie Ivana 

Krasku č. 3/834, 921 80 Piešťany (stanovisko listom č. CS SVP OZ PN 289/2021/03 CZ 

836/210/2021 zo dňa 11. 01. 2021) k odberu podzemných vôd, ktoré bolo súhlasné 

s nasledovnými podmienkami: 

1. Merať odobrané množstvo podzemných vôd z vodných zdrojov určeným meradlom § 6 ods. 

4 nariadenia vlády č. 755/2004 Z. z. 

2. Používať určené meradlo v súlade s § 16 zákona č. 157/2018 o metrológii. 

3. Viesť evidenciu o odberoch podzemných vôd s mesačným stavom vodomeru. 

4. Oznamovať údaje o skutočnom a predpokladanom odbere množstva podzemných vôd 

z vodného zdroja na predpísanom tlačive raz ročne správcovi vodného toku v zmysle 

nariadenia vlády č. 755/2004 Z. z. 

5. Dodržiavať ostatné ustanovenia nariadenia vlády č. 755/2004 Z. z., zákona o vodách  

č. 364/2004 Z. z. 

 

Stanovisko Inšpekcie: 

Inšpekcia zapracovala podmienky uvedené v bodoch 1. až 4. stanoviska správcu vodného toku 

do podmienok integrovaného povolenia v bodoch 2.  výrokovej časti povolenia. Inšpekcia 

nezapracovala podmienku uvedenú v bode 5. stanoviska správcu vodného toku, nakoľko sa 

jedná o všeobecnú požiadavku dodržiavania legislatívnych predpisov, ktoré je prevádzkovateľ 

povinný dodržiavať. 

 

Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa § 3 zákona o IPKZ konania: 

v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd  

–     podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona o IPKZ v súčinnosti  

s § 21 ods. 1 písm. b) bod 1. vodného zákona – konanie o vydanie povolenia na odber 

podzemnej vody z jestvujúce zdroja – studne HGB-1 na výrobné, prevádzkové a 

sociálne účely. 

 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 
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Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného 

povoľovania. Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, dokladov 

a vyjadrenia dotknutého orgánu a vykonaného konania zistila stav a zabezpečenie prevádzky 

z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ 

a rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.   

 
 
 
 

P o u č e n i e: 
 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa. § 53 a § 54 zákona o správnom konaní možno podať 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 

949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

  Bc. Ing. Vladimír Poljak  

                                                                                                         riaditeľ  

 

 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

1. Wienerberger s.r.o., Tehelná 1203/6, 953 01 Zlaté Moravce 

2. Obec Boleráz, 919 08 Boleráz 

 

Dotknutým orgánom a organizáciám: 

3. Okresný úrad Trnava, Odbor starostlivosti o životné prostredie, odbor starostlivosti o 

životné prostredie,  Kollárova 8, 917 02 Trnava – štátna vodná správa 

 

Na vedomie: 

Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., Odštepný závod Piešťany, Nábrežie Ivana Krasku 

č. 3/834, 921 80 Piešťany 

 

 


